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וַיֹּ֤אמֶר1
и–сказал
H0559

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

ל־ אֶֽ
к–
H0413

ן אַהֲרֹ֔
Аарону
H0175

ה אַתָּ֗
ты

וּבָנֶי֤ךָ
и–сыновья–твои

וּבֵית־
и–дом–

אָבִי֙ךָ֙
отца–твоего
H0001

ךְ אִתָּ֔
с–тобой
H0854

תִּשְׂא֖וּ
понесёте
H5375

אֶת־
�
H0853

ן עֲוֹ֣
вину
H5771

שׁ הַמִּקְדָּ֑
святилища
H4720

וְאַתָּה֙
и–ты

וּבָנֶי֣ךָ
и–сыновья–твои

ךְ אִתָּ֔
с–тобой
H0854

תִּשְׂא֖וּ
понесёте
H5375

אֶת־
�
H0853

ן עֲוֹ֥
вину
H5771

ם׃ כְּהֻנַּתְכֶֽ
священства–вашего
H3550

И сказал Господь Аарону: ты и сыны твои и дом отца твоего с тобою понесете на себе грех за небрежность 
во святилище; и ты и сыны твои с тобою понесете на себе грех за неисправность в священстве вашем.

וְגַם2֣
и–также
H1571

אֶת־
�
H0853

אַחֶיךָ֩
братьев–твоих
H0251

ה מַטֵּ֨
колено
H4294

י לֵוִ֜
Леви
H3878

בֶט שֵׁ֤
племя
H7626

אָבִי֙ךָ֙
отца–твоего
H0001

הַקְרֵ֣ב
приблизь
H7126

ךְ אִתָּ֔
с–тобой
H0854

וְיִלָּו֥וּ
и–присоединятся

עָלֶ֖יךָ
к–тебе

ישָׁרְת֑וּךָ וִֽ
и–будут–служить–тебе
H8334

וְאַתָּה֙
и–ты

וּבָנֶי֣ךָ
и–сыновья–твои

ךְ אִתָּ֔
с–тобой
H0854

לִפְנֵי֖
пред–лицом
H6440

הֶל אֹ֥
шатра
H0168

ת׃ הָעֵדֻֽ
свидетельства
H5715

Также и братьев твоих, колено Левиино, племя отца твоего, возьми себе: пусть они будут при тебе и служат 
тебе, а ты и сыны твои с тобою будете при скинии откровения;

3֙ ׁמְרוּ וְשָֽ
и–будут–хранить
H8104

שְׁמַרְתְּךָ֔ מִֽ
стражу–твою
H4931

רֶת וּמִשְׁמֶ֖
и–стражу
H4931

כָּל־
всего–
H3605

הֶל הָאֹ֑
шатра
H0168

אַךְ֩
только
H0389

אֶל־
к–
H0413

י כְּלֵ֨
сосудам
H3627

דֶשׁ הַקֹּ֤
святого
H6944

וְאֶל־
и–к–
H0413

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
жертвеннику
H4196

א ֹ֣ ל
не
H3808

בוּ יִקְרָ֔
приближатся
H7126

א־ ֹֽ וְל
и–не–
H3808

תוּ יָמֻ֥
умрут
H4191

גַם־
также–
H1571

הֵ֖ם
они
H1992

גַּם־
также–
H1571

ם׃ אַתֶּֽ
вы

пусть они отправляют службу тебе и службу во всей скинии; только чтобы не приступали к вещам 
святилища и к жертвеннику, дабы не умереть и им и вам.

וְנִלְו֣ו4ּ
и–присоединятся

יךָ עָלֶ֔
к–тебе

ׁמְר֗וּ וְשָֽ
и–будут–хранить
H8104

אֶת־
�
H0853

מִשְׁמֶרֶ֙ת֙
стражу
H4931

הֶל אֹ֣
шатра
H0168

ד מוֹעֵ֔
собрания
H4150

ל לְכֹ֖
для–всякой
H3605

עֲבֹדַ֣ת
службы
H5656

הֶל הָאֹ֑
шатра
H0168

וְזָר֖
и–чужой

לאֹ־
не–
H3808

ב יִקְרַ֥
приближается
H7126

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
к–вам
H0413

Пусть они будут при тебе и отправляют службу в скинии собрания, все работы по скинии; а посторонний не 
должен приближаться к вам.
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ם5 וּשְׁמַרְתֶּ֗
и–будете–хранить
H8104

אֵת֚
�
H0853

מִשְׁמֶרֶ֣ת
стражу
H4931

דֶשׁ הַקֹּ֔
святого
H6944

וְאֵ֖ת
и–�
H0853

מִשְׁמֶרֶ֣ת
стражу
H4931

חַ הַמִּזְבֵּ֑
жертвенника
H4196

א־ ֹֽ וְל
и–не–
H3808

יִהְיֶה֥
будет
H1961

ע֛וֹד
ещё
H5750

צֶף קֶ֖
гнев

עַל־
на–

בְּנֵי֥
сынов

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Йисраэля
H3478

Так отправляйте службу во святилище и при жертвеннике, дабы не было впредь гнева на сынов 
Израилевых;

י6 וַאֲנִ֗
и–Я
H0589

הִנֵּ֤ה
вот
H2009

֙ לָקַחְ֙תִּי
взял
H3947

אֶת־
�
H0853

אֲחֵיכֶם֣
братьев–ваших
H0251

הַלְוִיִּ֔ם
левитов
H3881

מִתּ֖וֹךְ
из–среды
H8432

בְּנֵי֣
сынов

יִשְׂרָאֵל֑
Йисраэля
H3478

ם לָכֶ֞
для–вас

מַתָּנָה֤
дар
H4979

נְתֻנִים֙
данные
H5414

יהוָ֔ה לַֽ
для–ЙХВХ
H3068

ד לַעֲבֹ֕
чтобы–служить
H5647

אֶת־
�
H0853

ת עֲבֹדַ֖
службу
H5656

הֶל אֹ֥
шатра
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
собрания
H4150

ибо братьев ваших, левитов, Я взял от сынов Израилевых и дал их вам, в дар Господу, для отправления 
службы при скинии собрания;

ה7 וְאַתָּ֣
и–ты

וּבָנֶי֣ךָ
и–сыновья–твои

תְּךָ אִ֠
с–тобой
H0854

תִּשְׁמְר֨וּ
будете–хранить
H8104

אֶת־
�
H0853

ם כְּהֻנַּתְכֶ֜
священство–ваше
H3550

לְכָל־
для–всякого–
H3605

דְּבַ֧ר
дела
H1697

חַ הַמִּזְבֵּ֛
жертвенника
H4196

ית וּלְמִבֵּ֥
и–для–внутри

כֶת לַפָּרֹ֖
завесы
H6532

ם וַעֲבַדְתֶּ֑
и–будете–служить
H5647

עֲבֹדַ֣ת
службу
H5656

מַתָּנָ֗ה
дара
H4979

֙ אֶתֵּן
даю
H5414

אֶת־
�
H0853

ם כְּהֻנַּתְכֶ֔
священство–ваше
H3550

וְהַזָּ֥ר
и–чужой

ב הַקָּרֵ֖
приближающийся
H7126

ת׃ יוּמָֽ
умрёт
H4191

ס
§

и ты и сыны твои с тобою наблюдайте священство ваше во всем, что принадлежит жертвеннику и что 
внутри за завесою, и служите; вам даю Я в дар службу священства, а посторонний, приступивший, предан 
будет смерти.

ר8 וַיְדַבֵּ֣
и–говорил
H1696

֮ יְהוָה
ЙХВХ
H3068

ל־ אֶֽ
к–
H0413

֒ אַהֲרֹן
Аарону
H0175

֙ וַאֲנִי
и–Я
H0589

הִנֵּ֣ה
вот
H2009

י נָתַ֣תִּֽ
дал
H5414

לְךָ֔
тебе

אֶת־
�
H0853

רֶת מִשְׁמֶ֖
стражу
H4931

תְּרוּמֹתָ֑י
возношений–Моих
H8641

לְכָל־
для–всех–
H3605

י קָדְשֵׁ֣
святынь
H6918

בְנֵֽי־
сынов–

שְׂרָאֵל יִ֠
Йисраэля
H3478

לְךָ֨
тебе

ים נְתַתִּ֧
дал–их
H5414

לְמָשְׁחָ֛ה
для–помазания

וּלְבָנֶי֖ךָ
и–для–сыновей–твоих

לְחָק־
для–устава–
H2706

ם׃ עוֹלָֽ
вечного
H5769

И сказал Господь Аарону: вот, Я поручаю тебе наблюдать за возношениями Мне; от всего, посвящаемого 
сынами Израилевыми, Я дал тебе и сынам твоим, ради священства вашего, уставом вечным;
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זֶהֽ־9
это–
H2088

יִהְיֶה֥
будет
H1961

לְךָ֛
тебе

דֶשׁ מִקֹּ֥
из–святого
H6944

ים הַקֳּדָשִׁ֖
святых
H6944

מִן־
из–

הָאֵשׁ֑
огня
H0784

כָּל־
всякое–
H3605

רְבָּנָם קָ֠
приношение–их

כָל־ לְֽ
для–всякого–
H3605

ם מִנְחָתָ֞
хлебного–приношения–их
H4503

וּלְכָל־
и–для–всякой–
H3605

ם חַטָּאתָ֗
жертвы–за–грех–их

וּלְכָל־
и–для–всякой–
H3605

אֲשָׁמָם֙
жертвы–повинности–их
H0817

ר אֲשֶׁ֣
которую

יבוּ יָשִׁ֣
возвращают
H7725

י לִ֔
Мне

דֶשׁ קֹ֣
святое
H6944

ים דָשִׁ֥ קָֽ
святых
H6944

לְךָ֛
тебе

ה֖וּא
оно
H1931

וּלְבָנֶֽיךָ׃
и–для–сыновей–твоих

вот, что принадлежит тебе из святынь великих, от сожигаемого: всякое приношение их хлебное, и всякая 
жертва их за грех, и всякая жертва их повинности, что они принесут Мне; это великая святыня тебе и сынам 
твоим.

דֶש10ׁ בְּקֹ֥
в–святом
H6944

ים הַקֳּדָשִׁ֖
святых
H6944

תֹּאכֲלֶנּ֑וּ
ешь–его
H0398

כָּל־
всякий–
H3605

זָכָר֙
мужчина
H2145

יאֹכַל֣
будет–есть
H0398

אֹת֔וֹ
его
H0853

דֶשׁ קֹ֖
святое
H6944

הְיֶה־ יִֽ
будет–
H1961

ךְ׃ לָּֽ
для–тебя

На святейшем месте ешьте это; все мужеского пола могут есть, [ты и сыны твои]; это святынею да будет для 
тебя.

וְזֶה־11
и–это–
H2088

לְּךָ֞
для–тебя

תְּרוּמַת֣
возношение
H8641

מַתָּנָ֗ם
дара–их
H4976

לְכָל־
для–всех–
H3605

֮ תְּנוּפֹת
потрясаний
H8573

בְּנֵי֣
сынов

֒ יִשְׂרָאֵל
Йисраэля
H3478

לְךָ֣
тебе

ים נְתַתִּ֗
дал–их
H5414

וּלְבָנֶי֧ךָ
и–для–сыновей–твоих

וְלִבְנֹתֶ֛יךָ
и–для–дочерей–твоих
H1323

אִתְּךָ֖
с–тобой
H0854

לְחָק־
для–устава–
H2706

עוֹלָם֑
вечного
H5769

כָּל־
всякий–
H3605

טָה֥וֹר
чистый
H2889

בְּבֵיתְךָ֖
в–доме–твоём

יאֹכַ֥ל
будет–есть
H0398

אֹתֽוֹ׃
его
H0853

И вот, что тебе из возношений даров их: все возношения сынов Израилевых Я дал тебе и сынам твоим и 
дочерям твоим с тобою, уставом вечным; всякий чистый в доме твоем может есть это.

כֹּ֚ל12
всякий
H3605

חֵלֶ֣ב
тук
H2459

ר יִצְהָ֔
масла
H3323

וְכָל־
и–всякий–
H3605

לֶב חֵ֖
тук
H2459

תִּיר֣וֹשׁ
вина
H8492

וְדָגָן֑
и–зерна
H1715

רֵאשִׁיתָ֛ם
начатки–их
H7225

אֲשֶׁר־
которые–

יִתְּנ֥וּ
дают
H5414

יהוָה֖ לַֽ
для–ЙХВХ
H3068

לְךָ֥
тебе

ים׃ נְתַתִּֽ
дал–их
H5414

Все лучшее из елея и все лучшее из винограда и хлеба, начатки их, которые они дают Господу, Я отдал тебе;
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י13 בִּכּוּרֵ֞
первые–плоды
H1061

כָּל־
всего–
H3605

ר אֲשֶׁ֧
что

בְּאַרְצָ֛ם
в–земле–их
H0776

אֲשֶׁר־
которые–

יאוּ יָבִ֥
принесут
H0935

לַיהוָה֖
для–ЙХВХ
H3068

לְךָ֣
тебе

יִהְיֶה֑
будут
H1961

כָּל־
всякий–
H3605

טָה֥וֹר
чистый
H2889

בְּבֵיתְךָ֖
в–доме–твоём

נּוּ׃ יאֹכֲלֶֽ
будет–есть–их
H0398

все первые произведения земли их, которые они принесут Господу, да будут твоими; всякий чистый в доме 
твоем может есть это.

כָּל־14
всякое–
H3605

רֶם חֵ֥
заклятое

בְּיִשְׂרָאֵ֖ל
в–Йисраэле
H3478

לְךָ֥
тебе

יִהְיֶֽה׃
будет
H1961

Все заклятое в земле Израилевой да будет твоим.

כָּל־15
всякое–
H3605

טֶר פֶּ֣
разверзающее

חֶם רֶ֠
утробу
H7358

כָל־ לְֽ
для–всякой–
H3605

ר בָּשָׂ֞
плоти
H1320

אֲשֶׁר־
которую–

יבוּ יַקְרִ֧
принесут
H7126

יהוָה֛ לַֽ
для–ЙХВХ
H3068

ם בָּאָדָ֥
в–человеке
H0120

וּבַבְּהֵמָ֖ה
и–в–скоте
H0929

הְיֶה־ יִֽ
будет–
H1961

ךְ לָּ֑
для–тебя

׀אַךְ֣ 
но
H0389

ה פָּדֹ֣
выкупом–
H6299

ה תִפְדֶּ֗
выкупишь
H6299

אֵת֚
�
H0853

בְּכ֣וֹר
первенца
H1060

ם אָדָ֔ הָֽ
человека
H0120

וְאֵ֛ת
и–�
H0853

בְּכֽוֹר־
первенца–
H1060

הַבְּהֵמָ֥ה
скота
H0929

הַטְּמֵאָ֖ה
нечистого
H2931

ה׃ תִּפְדֶּֽ
выкупишь
H6299

Все, разверзающее ложесна у всякой плоти, которую приносят Господу, из людей и из скота, да будет 
твоим; только первенец из людей должен быть выкуплен, и первородное из скота нечистого должно быть 
выкуплено;

16֙ וּפְדוּיָו
и–выкуп–его
H6299

מִבֶּן־
от–сына–

דֶשׁ חֹ֣
месяца
H2320

ה תִּפְדֶּ֔
выкупишь
H6299

רְכְּךָ֔ בְּעֶ֨
по–оценке–твоей
H6187

סֶף כֶּ֛
серебром
H3701

שֶׁת חֲמֵ֥
пять
H2568

ים שְׁקָלִ֖
сиклей
H8255

קֶל בְּשֶׁ֣
по–сиклю
H8255

דֶשׁ הַקֹּ֑
святого
H6944

ים עֶשְׂרִ֥
двадцать
H6242

ה גֵּרָ֖
гер
H1626

הֽוּא׃
он
H1931

а выкуп за них: начиная от одного месяца, по оценке твоей, бери выкуп пять сиклей серебра, по сиклю 
священному, который в двадцать гер;

אַך17ְ֣
но
H0389

כוֹר־ בְּֽ
первенца–
H1060

שׁ֡וֹר
быка
H7794

אֽוֹ־
или–

בְכ֨וֹר
первенца
H1060

שֶׂב כֶּ֜
овцы
H3775

אֽוֹ־
или–

בְכ֥וֹר
первенца
H1060

עֵז֛
козы
H5795

א ֹ֥ ל
не
H3808

ה תִפְדֶּ֖
выкупай
H6299

דֶשׁ קֹ֣
святое
H6944

הֵם֑
они
H1992

אֶת־
�
H0853

ם דָּמָ֞
кровь–их
H1818

ק תִּזְרֹ֤
плесни
H2236

עַל־
на–

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
жертвенник
H4196

וְאֶת־
и–�
H0853

ם חֶלְבָּ֣
тук–их
H2459

יר תַּקְטִ֔
воскуришь

ה אִשֶּׁ֛
огнепалимое
H0801

יחַ לְרֵ֥
для–благоухания
H7381

חַ נִיחֹ֖
приятного
H5207

יהוָֽה׃ לַֽ
для–ЙХВХ
H3068

но за первородное из волов, и за первородное из овец, и за первородное из коз, не бери выкупа: они 
святыня; кровью их окропляй жертвенник, и тук их сожигай в жертву, в приятное благоухание Господу;

ם18 וּבְשָׂרָ֖
и–мясо–их
H1320

יִהְיֶה־
будет–
H1961

ךְ לָּ֑
для–тебя

כַּחֲזֵה֧
как–грудь
H2373

הַתְּנוּפָ֛ה
потрясания
H8573

וּכְשׁ֥וֹק
и–как–голень
H7785

ין הַיָּמִ֖
правая
H3225

לְךָ֥
тебе

יִהְיֶֽה׃
будет
H1961
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мясо же их тебе принадлежит, равно как грудь возношения и правое плечо тебе принадлежит.

ל 19 ׀כֹּ֣
всякие
H3605

ת תְּרוּמֹ֣
возношения
H8641

ים הַקֳּדָשִׁ֗
святынь
H6944

ר אֲשֶׁ֨
которые

ימוּ יָרִ֥
возносят

בְנֵֽי־
сыны–

֮ יִשְׂרָאֵל
Йисраэля
H3478

יהוָה֒ לַֽ
для–ЙХВХ
H3068

י נָתַ֣תִּֽ
дал
H5414

לְךָ֗
тебе

וּלְבָנֶי֧ךָ
и–для–сыновей–твоих

וְלִבְנֹתֶ֛יךָ
и–для–дочерей–твоих
H1323

אִתְּךָ֖
с–тобой
H0854

לְחָק־
для–устава–
H2706

עוֹלָם֑
вечного
H5769

בְּרִית֩
завет
H1285

לַח מֶ֨
соли
H4417

עוֹלָ֥ם
вечный
H5769

הִוא֙
это
H1931

לִפְנֵי֣
пред–лицом
H6440

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

לְךָ֖
тебе

וּלְזַרְעֲךָ֥
и–для–семени–твоего
H2233

ךְ׃ אִתָּֽ
с–тобой
H0854

Все возносимые святыни, которые возносят сыны Израилевы Господу, отдаю тебе и сынам твоим и 
дочерям твоим с тобою, уставом вечным; это завет соли вечный пред Господом, данный для тебя и 
потомства твоего с тобою.

אמֶר20 וַיֹּ֨
и–сказал
H0559

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

ל־ אֶֽ
к–
H0413

ן אַהֲרֹ֗
Аарону
H0175

בְּאַרְצָם֙
в–земле–их
H0776

א ֹ֣ ל
не
H3808

ל תִנְחָ֔
получишь–наследие
H5157

לֶק וְחֵ֕
и–доля

לאֹ־
не–
H3808

יִהְיֶה֥
будет
H1961

לְךָ֖
тебе

בְּתוֹכָם֑
среди–них
H8432

אֲנִי֤
Я
H0589

חֶלְקְךָ֙
доля–твоя

וְנַחֲלָתְ֣ךָ֔
и–наследие–твоё
H5159

בְּת֖וֹךְ
в–средине
H8432

בְּנֵי֥
сынов

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Йисраэля
H3478

ס
§

И сказал Господь Аарону: в земле их не будешь иметь удела и части не будет тебе между ними; Я часть твоя 
и удел твой среди сынов Израилевых;

וְלִבְנֵי21֣
и–для–сынов

י לֵוִ֔
Леви
H3878

הִנֵּ֥ה
вот
H2009

תִּי נָתַ֛
дал
H5414

כָּל־
всякую–
H3605

ר עֲשֵׂ֥ מַֽ
десятину
H4643

בְּיִשְׂרָאֵ֖ל
в–Йисраэле
H3478

לְנַחֲלָה֑
для–наследия
H5159

חֵ֤לֶף
за
H2500

דָתָם֙ עֲבֹֽ
службу–их
H5656

אֲשֶׁר־
которую–

הֵם֣
они
H1992

ים בְדִ֔ עֹֽ
служат
H5647

אֶת־
�
H0853

ת עֲבֹדַ֖
службу
H5656

הֶל אֹ֥
шатра
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
собрания
H4150

а сынам Левия, вот, Я дал в удел десятину из всего, что у Израиля, за службу их, за то, что они отправляют 
службы в скинии собрания;

וְלאֹ־22
и–не–
H3808

יִקְרְב֥וּ
приближаются
H7126

ע֛וֹד
ещё
H5750

בְּנֵי֥
сыны

יִשְׂרָאֵ֖ל
Йисраэля
H3478

אֶל־
к–
H0413

הֶל אֹ֣
шатру
H0168

מוֹעֵד֑
собрания
H4150

את לָשֵׂ֥
нести
H5375

טְא חֵ֖
грех
H2399

לָמֽוּת׃
чтобы–умереть
H4191

и сыны Израилевы не должны впредь приступать к скинии собрания, чтобы не понести греха и не умереть:
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ד23 וְעָבַ֨
и–будет–служить
H5647

י הַלֵּוִ֜
левит
H3881

ה֗וּא
он
H1931

אֶת־
�
H0853

עֲבֹדַת֙
службу
H5656

הֶל אֹ֣
шатра
H0168

ד מוֹעֵ֔
собрания
H4150

וְהֵ֖ם
и–они
H1992

יִשְׂא֣וּ
понесут
H5375

עֲוֹנָם֑
вину–их
H5771

ת חֻקַּ֤
устав
H2708

עוֹלָם֙
вечный
H5769

ם תֵיכֶ֔ לְדֹרֹ֣
для–поколений–ваших
H1755

וּבְתוֹךְ֙
и–в–средине
H8432

בְּנֵי֣
сынов

ל יִשְׂרָאֵ֔
Йисраэля
H3478

א ֹ֥ ל
не
H3808

יִנְחֲל֖וּ
получат–наследие
H5157

ה׃ נַחֲלָֽ
наследия
H5159

пусть левиты исправляют службы в скинии собрания и несут на себе грех их. Это устав вечный в роды 
ваши; среди же сынов Израилевых они не получат удела;

י24 כִּ֞
ибо

אֶת־
�
H0853

ר מַעְשַׂ֣
десятину
H4643

בְּנֵֽי־
сынов–

ל יִשְׂרָאֵ֗
Йисраэля
H3478

ר אֲשֶׁ֨
которую

ימוּ יָרִ֤
возносят

יהוָה֙ לַֽ
для–ЙХВХ
H3068

ה תְּרוּמָ֔
возношением
H8641

תִּי נָתַ֥
дал
H5414

לַלְוִיִּ֖ם
левитам
H3881

לְנַחֲלָה֑
для–наследия
H5159

עַל־
потому–

֙ כֵּן
так

אָמַרְ֣תִּי
сказал
H0559

ם לָהֶ֔
им
H1992

בְּתוֹךְ֙
в–средине
H8432

בְּנֵי֣
сынов

ל יִשְׂרָאֵ֔
Йисраэля
H3478

א ֹ֥ ל
не
H3808

יִנְחֲל֖וּ
получат–наследие
H5157

ה׃ נַחֲלָֽ
наследия
H5159

פ
¶

так как десятину сынов Израилевых, которую они приносят в возношение Господу, Я отдаю левитам в удел, 
потому и сказал Я им: между сынами Израилевыми они не получат удела.

ר25 וַיְדַבֵּ֥
и–говорил
H1696

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Моше
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
говоря
H0559

И сказал Господь Моисею, говоря:

וְאֶל־26
и–к–
H0413

הַלְוִיִּ֣ם
левитам
H3881

֮ תְּדַבֵּר
говори
H1696

וְאָמַרְתָּ֣
и–скажи
H0559

אֲלֵהֶם֒
им
H0413

י־ כִּֽ
когда–

קְחוּ תִ֠
возьмёте
H3947

ת מֵאֵ֨
от–
H0854

בְּנֵֽי־
сынов–

ל יִשְׂרָאֵ֜
Йисраэля
H3478

אֶת־
�
H0853

ר מַּעֲשֵׂ֗ הַֽ
десятину
H4643

ר אֲשֶׁ֨
которую

תִּי נָתַ֧
дал
H5414

לָכֶם֛
вам

ם מֵאִתָּ֖
от–них
H0854

בְּנַחֲלַתְכֶם֑
для–наследия–вашего
H5159

וַהֲרֵמֹתֶ֤ם
и–вознесёте

֙ מִמֶנּּ֙וּ
от–неё

תְּרוּמַת֣
возношение
H8641

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

ר מַעֲשֵׂ֖
десятину
H4643

מִן־
из–

ׂר׃ מַּעֲשֵֽ הַֽ
десятины
H4643

объяви левитам и скажи им: когда вы будете брать от сынов Израилевых десятину, которую Я дал вам от 
них в удел, то возносите из нее возношение Господу, десятину из десятины, —

ב27 וְנֶחְשַׁ֥
и–будет–считаться
H2803

לָכֶ֖ם
вам

תְּרוּמַתְכֶם֑
возношение–ваше
H8641

֙ כַּדָּגָן
как–зерно
H1715

מִן־
из–

רֶן הַגֹּ֔
гумна
H1637

מְלֵאָ֖ה וְכַֽ
и–как–полнота
H4395

מִן־
из–

קֶב׃ הַיָּֽ
точила
H3342

и вменено будет вам это возношение ваше, как хлеб с гумна и как взятое от точила;
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ן28 כֵּ֣
так

ימוּ תָּרִ֤
возносите

גַם־
также–
H1571

אַתֶּם֙
вы

תְּרוּמַת֣
возношение
H8641

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

֙ מִכֹּל
из–всех
H3605

ם תֵיכֶ֔ מַעְשְׂרֹ֣
десятин–ваших
H4643

ר אֲשֶׁ֣
которые

תִּקְח֔וּ
возьмёте
H3947

מֵאֵ֖ת
от–
H0854

בְּנֵי֣
сынов

יִשְׂרָאֵל֑
Йисраэля
H3478

ם וּנְתַתֶּ֤
и–дадите
H5414

֙ מִמֶּנּ֙וּ
от–неё

אֶת־
�
H0853

תְּרוּמַת֣
возношение
H8641

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

ן לְאַהֲרֹ֖
Аарону
H0175

ן׃ הַכֹּהֵֽ
священнику
H3548

так и вы будете возносить возношение Господу из всех десятин ваших, которые будете брать от сынов 
Израилевых, и будете давать из них возношение Господне Аарону священнику;

29֙ מִכֹּל
из–всех
H3605

ם מַתְּנֹ֣תֵיכֶ֔
даров–ваших
H4979

ימוּ תָּרִ֕
возносите

אֵ֖ת
�
H0853

כָּל־
всякое–
H3605

תְּרוּמַת֣
возношение
H8641

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

מִכָּל־
из–всего–
H3605

חֶלְבּ֔וֹ
тука–его
H2459

ת־ אֶֽ
�
H0853

מִקְדְּשׁ֖וֹ
святого–его
H4720

נּוּ׃ מִמֶּֽ
от–него

из всего, даруемого вам, возносите возношение Господу, из всего лучшего освящаемого.

וְאָמַרְת30ָּ֖
и–скажишь
H0559

אֲלֵהֶם֑
им
H0413

ימְכֶם֤ בַּהֲרִֽ
когда–возносите–вы

אֶת־
�
H0853

חֶלְבּוֹ֙
тук–его
H2459

נּוּ מִמֶּ֔
от–него

וְנֶחְשַׁב֙
и–будет–считаться
H2803

לַלְוִיִּ֔ם
левитам
H3881

כִּתְבוּאַ֥ת
как–продукт
H8393

גֹּ֖רֶן
гумна
H1637

וְכִתְבוּאַ֥ת
и–как–продукт
H8393

יָֽקֶב׃
точила
H3342

И скажи им: когда вы принесете из сего лучшее, то это вменено будет левитам, как получаемое с гумна и 
получаемое от точила;

ם31 וַאֲכַלְתֶּ֤
и–ешьте
H0398

אֹתוֹ֙
его
H0853

בְּכָל־
в–всяком–
H3605

מָק֔וֹם
месте
H4725

ם אַתֶּ֖
вы

יתְכֶם֑ וּבֵֽ
и–дом–ваш

י־ כִּֽ
ибо–

שָׂכָ֥ר
плата
H7939

הוּא֙
это
H1931

ם לָכֶ֔
вам

לֶף חֵ֥
за
H2500

דַתְכֶ֖ם עֲבֹֽ
службу–вашу
H5656

הֶל בְּאֹ֥
в–шатре
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
собрания
H4150

вы можете есть это на всяком месте, вы и [сыны ваши и] семейства ваши, ибо это вам плата за работы 
ваши в скинии собрания;

א־32 ֹֽ וְל
и–не–
H3808

תִשְׂא֤וּ
понесёте
H5375

֙ עָלָיו
на–себя

טְא חֵ֔
грех
H2399

ימְכֶ֥ם בַּהֲרִֽ
когда–возносите–вы

אֶת־
�
H0853

חֶלְבּ֖וֹ
тук–его
H2459

נּוּ מִמֶּ֑
от–него

וְאֶת־
и–�
H0853

י קָדְשֵׁ֧
святыни
H6918

בְנֵי־
сынов–

יִשְׂרָאֵ֛ל
Йисраэля
H3478

א ֹ֥ ל
не
H3808

תְחַלְּל֖וּ
оскверните

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

תָמֽוּתוּ׃
умрёте
H4191

פ
¶

и не понесете за это греха, когда принесете лучшее из сего; и посвящаемого сынами Израилевыми не 
оскверните, и не умрете.
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